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Der andere Blick – Die »Femme Maison«
von / by Silke Dombrowsky

Die „Femme Maison“ der Louise Bourgeois wohnt in sich selbst: Vom Brustbein aufwärts bildet ihr sonst nackter
Körper ein Haus. In ihr brennt ein Feuer: Rauch steigt aus ihrem Schornstein. Sie lebt und arbeitet hier, als Toch-
ter, möglicherweise als Mutter, auch als Freundin, Kollegin, Gefährtin.
Manche der Orte ihrer selbst mag sie als Schutzraum empfinden, in anderen sich gefangen fühlen. Aus dem Fen-
ster kann sie hinausblicken, durch die Tür Gäste empfangen und auch entlassen. So etwa die Figur vor ihr, die,
verborgen hinter einem Vorhang, sich vordergründig in Gestalt einer Blume nähert. Wird diese Gestalt zum Gar-
ten der HausFrau werden, sie erfreuen und bereichern?
Mich fasziniert das Spiel der Louise Bourgeois mit den Sichtweisen von innen und außen, von Selbst- und Fremd-
bestimmung, von privat und öffentlich, von HausFrau. 

Silke Dombrowsky, Historikerin, M.A. Langjährige Tätigkeit im Bereich Organisation und Öffentlichkeitsar-
beit. Autorin. Wissenschaftliche Mitarbeit an Archiv-, Ausstellungs- und Mulitmediakonzepten. Aufbau des Bild-
archivs im Haus der FrauenGeschichte. Geschäftsführerin und Mitglied im wissenschaftlichen Beirat der Annette-
Kuhn-Stiftung.

Another Perspective – The »Femme Maison«
Louise Bourgeois’ “Femme Maison” lives in herself: the movement from the sternum up to her otherwise naked
body forms a house. There is a fire burning within. Smoke is coming from her chimney. She lives and works here,
as a daughter, as a mother maybe, certainly as a friend, colleague, partner. 
Some of the places which she incorporates feel to her like a shelter, others might make her feel trapped. She can
look out of the window, she can ask guests in through the door and show them out, too. Such as the figure in
front of her, which, hidden behind a curtain, approaches as what at first sight is a flower. Will this figure become
the HouseWoman’s garden? Will it give her pleasure, enrich her?
I am fascinated by how Louise Bourgeois plays with the perspectives of inside and out, of autonomy and hetero-
nomy, of private and public, of being HouseWife. 

Silke Dombrowsky, historian. Many years of work in the area of organisation and public relations. Authoress.
Academic assistant in archive, exhibition and multimedia concepts. She is building up the picture library of the
House of Women’s History. Manageress and member of the advisory board of the Annette-Kuhn-Foundation.
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Frauen wie Madame

de Staël (1766–1817)

erfuhren – wie wir – Ge-

schichte anders als Män-

ner. Bis heute erinnern

Frauen wie die Künstlerin

Martine Metzing-Peyre

anders. Nachdem wir bis-

her sieben Lebens- und Zeiträume als Erinnerungsräume

von Frauen durchschritten haben, wollen wir in einem

achten Heft die historischen Erfahrungen von Frauen und

ihre Konstruktionen von Geschichte noch einmal aus un-

serer Gegenwart heraus in der Spirale der Zeit betrachten.

Women like Ma-

dame de Staël

(1766–1817) and like us

experienced history dif-

ferently to men. And wo-

men like the artist Marti-

ne Metzing-Peyre re-

member in a different

manner until today. Having passed through the seven

rooms of life and history as rooms of the reminiscence of

women we now want to look at the historical experiences

of women and their constructions of history from the per-

spective of our present time within the spiral of time. 

VORSCHAU � PREVIEW
8/2010

(erscheint im Dezember 2010)

Historische Erinnerungen in der Spirale der Zeit

Historical Memories in the Spiral of Time

„Madame de Staël sät die Sa-

men der deutsch-französischen

Verständigung“, nach einem

Portrait von François Gérard

(1770–1837) als Collage digital,

bearbeitet von Martine

Metzing-Peyre (2010)
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